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Décès de Robert Lafffont
En 1941, à l’âge de 24 ans, après
avoir songé à devenir producteur
de films, Robert Laffont fonde
les éditions qui portent toujours
son nom. Entre autres grands
succès de la prestigieuse maison :
Le désert des Tartares de Dino
Buzzati (1949),L’attrape-cœurs
de J. D. Salinger (1967) et
Papillon d’Henri Charrière
(1969). Au cours de sa carrière, il
aura publié plus de 10 000 titres.
Il est mort le 19 mai dernier.

Oméga mineur =
Œuvre majeure
De Paul Verhaeghen (né en
Belgique en 1965), paraît Oméga
mineur, traduit de l’américain
par Claro, au Cherche midi. Il
recevait, en 1996, le prix ASLK
(jeune espoir littéraire flamand),
pour son premier roman,
Lichtenberg, et trois prix pour
Omega Minor, dont The
Independent Foreign Fiction
Prize, en 2008. « Un livre
étonnant ! », selon l’écrivain
Richard Powers.

Récit de voyage
Douglas Kennedy, dans Au-delà
des pyramides (Belfond ; traduit
par Bernard Cohen), semble
avoir réinventé le genre récit
de voyage. À tout le moins, il a
évité tous les poncifs, tous les
classiques du voyage en Orient,
mais n’a pas négligé, pour le
plaisir des lecteurs, les confron-
tations hilarantes et les scènes
cocasses.

Luttes africaines
Dans Photo de groupe au bord
du fleuve (Actes Sud), le
congolais Emmanuel Dongala
brosse un émouvant portrait
d’ouvrières en lutte pour obtenir
plus de justice dans une Afrique
livrée à la gabegie de quelques
potentats locaux.

Les débuts de l’argent
Le médiéviste Jacques Le Goff
retrace dans son essai,Le Moyen
Âge et l’argent (Perrin), les
rapports qu’entretenait la société
médiévale avec le travail et
l’argent. Retour aux temps où
l’argent n’était pas la référence
universelle qu’il est devenu
aujourd’hui.

Thriller réussi
Avec Orages ordinaires (Seuil ;
traduit par Christiane Besse),
William Boyd signe un thriller
qui marie suspense et fresque
sociale.Venu lui rendre un dossier
égaré par mégarde,Adam Kindred
retrouve poignardé un médecin
travaillant pour l’industrie
pharmaceutique. Dès lors, notre
héros n’aura de cesse de vouloir
échapper à une traque qui fait
pénétrer le lecteur dans différentes
strates de la société anglaise.

Meurtre dans un jardin
Vikas Swarup, l’auteur de
Slumdog millionaire, vient de
faire paraître Meurtre dans un
jardin indien (Belfond ; traduit
par Roxane Azimi) et déjà la
critique est unanime, soulignant
l’originalité du roman, l’écriture
palpitante, l’émotion...

Une trilogie
de Katherine Pancol
Les écureuils de Central Park
sont tristes le lundi est paru en
avril dernier chez Albin Michel.
Le roman est présenté comme
étant la suite de La valse lente
des tortues (2008) et des Yeux
jaunes des crocodiles (2006).

Cuba lupanar
La prostitution serait-elle
devenue une spécialité cubaine ?
La question se pose à la lecture
de La Havane-Babylone, La
prostitution à Cuba (Métailié ;
traduit par François Gaudry)
d’Amir Valle. L’auteur nous
apprend en effet qu’il y aurait
20 000 prostituées féminines,
40 000 prostitués masculins et
plus de 100 000 personnes vivant
du commerce du sexe sur cette
île, prémonitoirement baptisée
autrefois « l’île aux délices ».

L’intégralité
de Sur la route
Gallimard nous offre l’intégralité
du célèbre Sur la route de Jack
Kérouac. Une édition supervisée
par Howard Cunnell, qui signe
la préface ; une traduction de
Josée Kamoun et des préfaces
additionnelles de Joshua Kupetz,
George Mouratidis et Penny
Vlagopoulos. On peut également
découvrir ses notes de voyages
aux États-Unis, au Mexique,
au Maroc, à Londres et à Paris,
regroupées dans Livre des
esquisses (1952-1954) à La Table
Ronde (traduit par Lucien Suel).

Les croisades
La libération du tombeau
du Christ n’était pas le seul
projet des croisés du Moyen Âge.
Aux motivations qui ont animé
ces pèlerins guerriers il faut
ajouter l’avidité et le besoin pour
l’Occident d’encadrer une classe
guerrière trop turbulente,
les chevaliers. C’est la thèse
que défend Alessandro Barbero
dans Histoires de croisades
(Flammarion ; traduit par
Jean-Marc Mandosio).

De Vladimir Nabokov
Gallimard présente, dans la
collection Quarto, les Nouvelles
complètes, traduites de l’anglais
et du russe par Maurice
Couturier,Yvonne Couturier,
Gérard-Henri Durand, Bernard
Kreise et Laure Troubetzkoy et
révisées par Bernard Kreise,
avec la collaboration de Marie
Berrane ; une « brique » de
868 pages, avec illustrations.

Le prof Nabokov
Les éditions Robert Laffont
publient, dans la collection
Bouquins, un florilège des cours
donnés par Vladimir Nabokov
aux États-Unis entre 1941 et
1958.Littératures (traduit par
Hélène Pasquier et Marie-Odile
Fortier-Masek) regroupe
les commentaires de l’auteur
de Lolita sur l’œuvre de géants
de l’écriture comme Dickens,
Flaubert, Stevenson, Proust,
Joyce, Tolstoï et Gogol, entre
autres.

Paul Verhaeghen
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Véra et Vladimir Nabokov
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Court et dense
Bernard-Henri Lévy a remanié
une conférence, prononcée
en 2009, qui avait pour titre
« Comment je philosophe ».
Dans De la guerre en philosophie
(Grasset), il tente de démontrer
qu’en ces temps de nihilisme,
qu’en cet âge de confusion
généralisée, « [...] le devoir de
penser reste, de loin, de très loin,
le plus haut ».

Heureux au travail ?
Alain de Botton joue les
sociologues des mœurs dans son
dernier ouvrage Splendeurs et
misères du travail (Mercure de
France ; traduit par Jean-Pierre
Aoustin). Pour mener à bien son
étude sur l’épanouissement des
individus dans certains corps de
métier, il est allé à la rencontre
d’une dizaine d’entre eux.

Dans le chaos
Dans Exils (Le serpent à plumes ;
traduit par Marie-Odile Fortier-
Masek), le Somalien Nuruddin
Farah revient sur son passé.
Il raconte le retour d’exil d’un
homme venu se recueillir sur
la tombe de sa mère dans un
Mogadiscio devenu lieu de tous
les trafics, livré à la terreur des
soldats d’Allah et à la corruption
des seigneurs de la guerre.

Bonne mère !
Pagnol et Raimu, L’histoire vraie
(Alpée) raconte la profonde amitié
entre le grand écrivain et cinéaste
Marcel Pagnol et l’immense acteur
que fut Raimu. Sur fond de rires
et de senteurs du Midi, une
aventure théâtrale et cinémato-
graphique où l’on retrouve aussi
les Fernandel,Demazis et Charpin.
L’auteur de cette « belle histoire »,
Jean-Jacques Jelot-Blanc, est né à
Aubagne, ville natale Pagnol.

Joyce Maynard
est de retour
On l’a surnommée la Françoise
Sagan américaine et elle a été
longtemps frappée d’interdit
littéraire pour ses révélations sur
sa relation avec J. D. Salinger. Elle
publie Long week-end (traduit
de l’américain par Françoise
Adelstain) chez Philippe Rey.

Les années folles
Dans la première moitié
du XXe siècle, Paris fut la mecque
vers laquelle convergeaient
les artistes du monde entier.
Le Canadien John Glassco, attiré
lui aussi par la gloriole littéraire,
raconte ses fêtes dans le Paris
d’après-guerre (la première) dans
Mémoires de Montparnasse
(Viviane Hamy ; traduit par
Daniel Bismuth).

Nuruddin Farah
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À droite, Ernest Hemingway
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Tom Rob Smith
L’auteur du très grand succès
Enfant 44 (Belfond, 2009 et
Pocket, 2010), traduit dans plus
de 25 pays, en cours d’adaptation
au cinéma, récidive avec Kolyma
(Belfond ; traduit par France
Camus-Pichon).

Borges réédité en Pléiade
Depuis juin, les deux tomes
des Œuvres complètes de
Jorge Luis Borges, dans la
« Bibliothèque de la Pléiade »
de Gallimard, sont à nouveau
offertes. Il s’agit d’une
réimpression révisée, sous la
direction de Jean Pierre Bernès.

D’autre part, mentionnons
la tenue, à Québec, du 14 au
24 octobre 2010, de la première
édition d’un festival littéraire,
consacré à l’auteur.
www.quebecentouteslettres.com

Frank Lloyd Wright
T. C. Boyle, auteur du magnifique
Water Music (Phébus), lève
le voile sur la vie amoureuse
de Frank Lloyd Wright, le plus
grand architecte américain
du XXe siècle, dans son dernier
ouvrage, Les femmes (Grasset ;
traduit par Bernard Turle). Il y
démontre que l’on peut être tout
à la fois un visionnaire de génie
et un tyran pour ses proches.

Question de poids
Deux livres sur un fléau de
l’époque. D’abord une histoire
de l’obésité intitulée Les méta-
morphoses du gras (Seuil) où
GeorgesVigarello raconte comment
fut perçue l’obésité à différents
moments de l’histoire. Dans Le
corps désirable (PUF), le socio-
logue Thibaut de Saint Pol croise
discours médical et discours média-
tique pour expliquer la tyrannie
du corps comme objet de désir.

Deux policiers primés
Dans Folio policiers, deux titres
primés sont maintenant
offerts : Garden of love
de Marcus Malte (Grand prix
des lectrices de Elle 2008) et
La fille dans le verre de Jeffrey
Ford, traduit de l’anglais par
Gilles Goullet, (prix Edgar Allan
Poe 2006).

Souffrance
Guillaume de Fonclare est atteint
d’une maladie dite orpheline,
c’est-à-dire d’origine inconnue
et à l’évolution incertaine. Il en
a fait la matière d’un récit d’une
haute tenue : Dans ma peau
(Stock). Comparant sa lutte à
celle des mutilés et des estropiés
de la Première Guerre, il avoue :
« Je livre un vain combat, de
mon sacrifice ne sortira aucune
victoire ».
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